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20. Members	must	 not	 engage	 in	 any	 activity	 or	 
partisan political participation at the federal, provincial, 
municipal or school level .

DIVISION IV 
FINAL

21. This	Code	comes	into	force	on	the	fifteenth	day	 
following	 the	 date	 of	 its	 publication	 in	 the	Gazette 
 officielle du Québec .

106040

Gouvernement	du	Québec

O.C. 1730-2022, 16	November	2022
Financial Administration Act 
(chapter A-6 .001)

Savings products 
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting  
savings products

Whereas under paragraph 1 of section 73 of the 
Financial Administration Act (chapter A-6 .001), for 
the	purposes	of	Division	II	of	Chapter	VII	of	that	Act,	 
the	Government	may,	 by	 regulation,	 define	 the	 book	 
based	system	and	determine	its	mode	of	operation	and	
characteristics	as	well	as	ownership	and	evidentiary	rules	
concerning entries made in the system;

Whereas under paragraph 3 of that section, for the pur-
poses	of	that	division,	the	Government	may,	by	regulation,	
determine the terms and conditions of assignment, transfer 
and payment of securities;

Whereas,	in	accordance	with	sections	10	and	11	of	the	
Regulations Act (chapter R-18 .1), a draft Regulation to 
amend	the	Regulation	respecting	savings	products	was	
published	in	Part	2	of	the	Gazette officielle du Québec 
on	8	June	2022	with	a	notice	that	it	could	be	made	by	
the	 Government	 on	 the	 expiry	 of	 45	 days	 following	 
that	publication;

Whereas it is expedient to make this Regulation  
without	amendment;

It	is	ordered, therefore, on the recommendation of  
the Minister of Finance:

That the Regulation to amend the Regulation respecting 
savings	products,	attached	hereto,	be	made .

Yves	Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting savings products
Financial Administration Act 
(chapter A-6 .001, s . 73, pars . 1 and 3)

1. The second paragraph of section 37 of the Regulation 
respecting savings products (chapter A-6 .001, r . 9) is 
replaced	by	the	following:

“However,	 such	 a	 transfer	 may	 be	 made	 from	 
one account of a participant to another account of this  
participant, provided that it is carried out:

(1) from an Épargne Placement account to one of the 
following	accounts:

(a) a Tax-Free Savings Account (TFSA), referred to in 
paragraph 2 of section 5;

(b) a registered retirement savings account, referred to 
in paragraph 3 of section 5;

(2) from an account relating to a Registered Retirement 
Income Fund (RRIF) or to a Life Income Fund (LIF), 
referred to in paragraph 3 of section 5, to an Épargne 
Placement	account,	but	only	for	the	minimum	amount	that	
must	be	transferred	annually	under	the	Income	Tax	Act	
(R.S.C.	1985,	c.	1,	5th	Suppl.).”.

2. This Regulation comes into force on the  
fifteenth	day	following	the	date	of	its	publication	in	the 
Gazette officielle du Québec .

106041

Gouvernement	du	Québec

O.C. 1738-2022, 16	November	2022
Approval	of	the	Program	for	the	awarding	of	land	in	the	
domain	of	the	State	for	renewable	electricity	generation

Whereas,	under	subparagraph	6	of	the	first	paragraph	
of	 section	12	of	 the	Act	 respecting	 the	Ministère	des	
Ressources naturelles et de la Faune (chapter M-25 .2), the 
functions	and	powers	of	the	Minister	of	Natural	Resources	
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and Forests include encouraging the management, con-
servation and development of the lands in the domain of 
the State;

Whereas,	under	the	first	paragraph	of	section	17.13	
of	the	Act,	the	Minister	may,	with	the	approval	of	the	
Government, prepare programs for the development of 
lands	that	are	under	the	Minister’s	authority,	as	well	as	
natural	resources	in	the	domain	of	the	State,	and	its	wild-
life	and	wildlife	habitats,	in	order	to	encourage	regional	
development or implement any other governmental policy;

Whereas,	under	Order	 in	Council 466-2017 dated 
10 May 2017, the Government replaced the Program 
for	the	awarding	of	lands	in	the	domain	of	the	State	for	
the	installation	of	wind	turbines,	approved	by	Order	in	
Council 928-2005	dated	12	October	2005	and	amended	
by	Orders	 in	Council	647-2007	dated	7	August 2007, 
1177-2009	dated	11	November 2009 and 1246-2013 dated 
27	November 2013, by	the	Program	for	the	awarding	of	
lands in the domain of the State for the installation of  
wind	turbines;

Whereas	the	Regulation	respecting	a	1,300-megawatt	
block	of	renewable	energy,	made	by	Order	in	Council 1452-
2022 dated 3 August 2022, provides for a tender solicita-
tion	for	a	block	of	renewable	energy	of	a	target	capacity	
of	1,300	megawatts	not	later	than	31	December	2022,	with	
the	associated	energy	to	be	connected	to	Hydro-Québec’s	 
main	network;

Whereas	the	Program	for	the	awarding	of	land	in	the	
domain	of	the	State	for	renewable	electricity	generation	
replaces	the	Program	for	the	awarding	of	lands	in	the	
domain	of	the	State	for	the	installation	of	wind	turbines	
to	include	renewable	electricity	generation	projects	other	
than	wind	energy	projects;

Whereas it is expedient to approve the Program for the 
awarding	of	land	in	the	domain	of	the	State	for	renewable	
electricity generation;

It	is	ordered, therefore, on the recommendation of the 
Minister of Natural Resources and Forests: 

That	 the	Program	 for	 the	 awarding	of	 land	 in	 the	
domain	of	the	State	for	renewable	electricity	generation,	
attached	to	this	Order	in	Council,	be	approved.

Yves	Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

Program for the awarding of land  
in the domain of the State for renewable 
electricity generation
DIVISION I 
PURPOSE	AND	SCOPE

1.	 PURPOSE	OF	THE	PROGRAM

The	purpose	of	the	Program	for	the	awarding	of	land	in	
the	domain	of	the	State	for	renewable	electricity	genera-
tion	(hereinafter	referred	to	as	the	“Program”)	is,	first,	
to	make	accessible	and	reserve	lands	in	the	domain	of	
the State under the authority of the Minister of Natural 
Resources and Forests (hereinafter referred to as the 
“Minister”)	for	the	generation	of	renewable	electricity	
and,	second,	to	provide	a	framework	for	the	granting	of	
the required rights for the use of those lands for that pur-
pose.	More	specifically,	the	aims	of	the	Program	are	

(1)	 to	allow	the	establishment	of	renewable	electricity	
generation facilities on lands in the domain of the State 
following	a	project	resulting	from

(a)	 tender	calls	by	Hydro-Québec;	

(b)	 tender	 calls	 by	 an	 electric	 power	 distributor	 
outside	Québec;

(c)	 a	renewable	electricity	purchase	program;

(d)	 contracts	entered	into	by	mutual	agreement	for	the	
sale	of	renewable	electricity;

(2)	 to	set	the	terms	and	conditions	for	the	awarding	
of	the	required	rights	for	the	installation	of	renewable	
electricity generation facilities on lands in the domain of  
the State; and

	(3)	 to	fix	the	rent	for	land	in	the	domain	of	the	State	
for	renewable	electricity	generation	facilities	on	the	basis	
of	market	prices	for	comparable	facilities.

The	Program	is	drawn	up	pursuant	to	sections	17.13,	
17.14	and	17.15	of	the	Act	respecting	the	Ministère	des	
Ressources naturelles et de la Faune (chapter M-25 .2) .

2.	 DEFINITIONS

For the purposes of this Program, unless the context 
indicates	otherwise,

“electric	power	supplier”	means	a	producer	or	sup-
plier	that	makes	available	or	sells	electricity	to	an	electric	
power	distributor;	( fournisseur d’électricité)
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“renewable	electricity	generation	facility”	means	any	
works	or	appliance	used	to	generate	and	deliver		renewable	
electricity,	as	well	as	any	related	works,	appliance	or	
equipment	except	wind	measurement	instruments;	(instal-
lation de production d’électricité renouvelable)

“renewable	electricity”	means	electricity	generated	
from	wind	 energy,	 solar	 energy,	 geothermal	 energy,	 
biomass	or	biogas;	(électricité renouvelable)

“required	right”	means	a	lease,	temporary	occupation,	
servitude or other right permitting the occupation or use 
of lands in the domain of the State for operational pur-
poses, allocated pursuant to the Act respecting lands in 
the domain of the State (chapter T-8 .1) or the Program; 
(droit requis)

“tender	call”	means	a	competitive	tendering	procedure	
to	acquire	the	movable	property	and	services	needed	by	
the enterprise to pursue its current and strategic activities 
and	achieve	its	basic	mission.	It	may	involve	a	call	for	bids,	
leading	to	the	submission	of	firm	bids	by	tenderers,	or	a	
request	for	proposals,	which	makes	it	possible	to	negotiate	
certain	elements	of	the	proposals	submitted	by	suppliers	
or to accept them as they stand . (appel au marché)

3.	 TERRITORY	OF	APPLICATION

The Program applies to lands in the domain of the State 
under the authority of the Minister, including lands that 
have	already	been	the	subject	of	a	delegation	of	manage-
ment in favour of a regional county municipality (RCM) 
or a municipality under a program relating to such a dele-
gation of management of lands in the domain of the State .

An RCM or a municipality participating in a program 
of delegation of management of lands in the domain of the 
State that has signed a land management agreement or a 
management	delegation	agreement	with	the	Minister	as	
part	of	such	a	program	may	be	authorized	by	the	Minister	
to manage the provisions of the Program on those lands .

An RCM or a municipality so authorized must apply 
the terms and conditions of the Program in compliance 
with	the	analytical	framework	for	the	installation	of	wind	
turbines	on	lands	in	the	domain	of	the	State	(Ministère	
des Ressources naturelles, 1st quarter 2014), and any 
other	 document	 replacing	 the	 analytical	 framework,	
and the policy directions set out in the Plan régional 
de développement du territoire public (PRDTP) – volet 
éolien or the Analyse territoriale – volet éolien for the  
region concerned .

The terms and conditions provided for in the land  
management agreement or the management delega-
tion	agreement	that	are	not	 inconsistent	with	those	of	
the	Program	apply	 to	 its	management	by	the	RCM	or	 
the municipality .

DIVISION II 
RENEWABLE	ELECTRICITY	GENERATION	
PROJECTS	TO	MEET	DEMAND	FOR	THE	SUPPLY	
OF	ELECTRICITY

DIVISION II.1  
LETTER	OF	INTENT

4.	 APPLICATION	FOR	A	LETTER	OF	INTENT

A	person	wishing	to	present	a	renewable	electricity	
generation	project	located	in	whole	or	in	part	on	lands	
in	the	domain	of	the	State	in	response	to	a	tender	call	by	
Hydro-Québec	or	by	an	electric	power	distributor	outside	
Québec,	or	in	response	to	a	renewable	electricity	pur-
chase	program,	must	file	an	application	with	the	Minister	
for	a	letter	of	intent	describing	the	land	concerned.	The	
Minister may issue or refuse to issue such a letter of intent .

The	letter	of	intent	states	that	the	Minister	may	award	
the applicant the required rights for the installation of the 
renewable	electricity	generation	facilities	for	the	project	
on	the	lands	in	the	domain	of	the	State	described	in	the	
letter,	subject	to	the	signing	of	a	contract	for	the	sale	of	
the	electricity	generated	with	the	body	that	launched	the	
tender	call	or	the	purchase	program,	or	with	an	electric	
power	supplier	that	signed	such	a	contract	as	part	of	such	
a	tender	call	or	purchase	program.	The	awarding	of	the	
required	rights	remains	subject	to	obtaining	all	the	per-
mits,	certificates	and	authorizations	required	under	an	
Act	or	a	regulation	then	in	force	and	compliance	with	the	
conditions	of	the	Program	and	the	conditions	to	be	speci-
fied	by	the	Minister.

The Minister may issue a letter of intent to more than 
one applicant for the same land in the domain of the State 
as	part	of	the	same	tender	call	or	the	same	renewable	elec-
tricity purchase program . In addition, the Minister may 
issue more than one letter of intent for the same land in the 
domain of the State for separate tender calls or separate 
renewable	electricity	purchase	programs,	but	only	when	
they	are	proposed	by	the	same	authority.

A minimum period of 60 days of examination and 
analysis applies to an application for a letter of intent . 
The Minister may issue or refuse to issue a letter of intent 
before	the	expiry	of	the	60-day	period.
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5.	 EFFECT	OF	THE	LETTER	OF	INTENT

The Minister may refuse to grant any required right 
on	land	in	the	domain	of	the	State	in	respect	of	which	an	
application	for	a	letter	of	intent	was	made	so	as	to	protect	
its	potential	for	the	installation	of	renewable	electricity	
generation facilities .

The Minister may reserve to the State, in accordance 
with	section	304	of	the	Mining	Act	(chapter	M-13.1),	any	
land	in	the	domain	of	the	State	in	respect	of	which	an	
application	for	a	letter	of	intent	has	been	made.

The holder of a letter of intent may not transfer the 
entitlement	 to	 a	 third	 person	 without	 prior	 written	 
authorization from the Minister .

6.	 DOCUMENTS	TO	BE	SUBMITTED

The application for a letter of intent must indicate for 
which	tender	call	or	renewable	electricity	purchase	pro-
gram	the	project	is	intended	as	well	as	the	bid	closing	date	
and	the	date	proposed	for	the	public	announcement	of	the	
projects	selected,	if	known.

It must also indicate the name and particulars of the 
body	that	launched	the	tender	call	or	the	renewable	elec-
tricity	purchase	program	and,	if	applicable,	the	electric	
power	supplier	that	must	submit	a	bid	in	response	to	the	
tender call and the date proposed for the putting into ser-
vice	of	the	renewable	electricity	generation	facilities.

The	application	must	include	a	map	showing	the	loca-
tion of the lands in the domain of the State concerned to 
a	scale	of	1:20	000	or	larger	and	shape	files.	It	must	also	
specify	the	proposed	number	and	location	of	the	proposed	
renewable	electricity	generation	facilities,	the	renewable	
energy	sources	for	the	project,	the	proposed	megawatts	
(MW),	the	area	of	land	to	be	occupied	by	each	facility,	
the access roads to the facilities and the markets targeted 
for the sale of the electricity generated .

It	must	also	include	a	business	plan	for	the	project	and	
any	other	document	or	information	showing	the	impact	
in	terms	of	sustainable	development,	in	particular,	the	
environmental, social and economic aspects (structure 
of	the	enterprise	and	partnership,	financing	plan,	imple-
mentation	deadline,	economic	benefits	at	the	local	and	
regional levels, investment, temporary and permanent 
employment	 by	 class,	 impact	 on	 the	 development	 of	
the	renewable	energy	sector	in	Québec,	environmental	
impact,		acceptance	of	the	project	by	the	community,	etc.).

The Minister may require any other document or infor-
mation the Minister considers necessary for the examina-
tion of the application .

7. FEES PAYABLE

The	fees	for	filing	an	application	are	those	provided	
for in section 1 of Schedule I to the Regulation respecting 
the	sale,	lease	and	granting	of	immovable	rights	on	lands	
in the domain of the State (chapter T-8 .1, r . 7) . The fees  
payable	for	the	examination	of	an	application	for	a	letter	of	
intent,	for	the	examination	of	a	request	for	change	by	the	
applicant, or for the examination of a request to transfer 
a	letter	of	intent	are	$661.	The	fees	payable	for	the	issue	
or	renewal	of	a	letter	of	intent	are	$5,278.

8.	 DURATION	OF	VALIDITY	OF	THE	LETTER	 
OF	INTENT

A	letter	of	intent	that	awards	land	in	the	domain	of	
the	State	is	valid	for	24	months.	Subject	to	the	payment	
of	the	required	fees,	the	Minister	may	renew	a	letter	of	
intent.	However,	the	Minister	may	cancel	a	letter	of	intent	 
following	a	30-day	notice	to	the	holder.

Despite the first paragraph, a holder of a letter of 
intent	issued	in	response	to	a	tender	call	or	a	renewable	
electricity purchase program must send to the Minister 
a	written	confirmation	of	the	submission	of	the	holder’s	
bid	or	proposal	within	30	days	after	the	bid	or	proposal	
closing	date	set	by	the	body	that	launched	the	tender	call	
or the purchase program . After the 30-day period, the 
letter	of	intent	of	a	holder	who	does	not	provide	such	proof	
becomes	null	and	void	and	without	effect.	A	letter	of	intent	
issued	in	response	to	a	tender	call	or	a	renewable	electri-
city	purchase	program	for	which	the	bid	or	proposal	is	not	
accepted	by	the	body	that	launched	the	tender	call	or	pur-
chase	program	following	the	opening	of	bids	or	proposals	
becomes	null	and	void	and	without	effect.

In addition, a holder of a letter of intent issued in 
response	 to	 a	 tender	 call	 or	 a	 renewable	 electricity	
purchase	 program	must	 send	 to	 the	Minister,	within	 
30	 days	 following	 the	 public	 announcement	 of	 the	
	bidders	or	proponents	selected,	written	proof	of	selec-
tion . All other letters of intent issued in response to that 
tender	call	or	renewable	electricity	purchase	program	
become	null	and	void	and	without	effect	30	days	after	the	 
public	announcement.

DIVISION II.2 
RESERVED	LAND	AREA

9.	 APPLICATION	FOR	RESERVED	LAND	AREA

The	holder	of	a	letter	of	intent,	who	enters	into	a	con-
tract	 for	 the	 sale	of	 renewable	electricity	 following	a	
tender	call	by	Hydro-Québec	or	an	electric	power	dis-
tributor	located	outside	Québec	or	with	an	electric	power	
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supplier	who	has	signed	an	energy	sale	contract	as	part	
of	such	a	tender	call	or	following	a	renewable	electricity	
purchase	program,	must	apply	to	the	Minister	to	obtain	a	
reserved	land	area	applicable	to	the	lands	in	the	domain	
of	the	State	described	in	the	letter	of	intent	as	well	as	any	
other lands in the domain of the State required for the 
implementation	of	the	project.

If more than one holder of a letter of intent for the same 
land in the domain of the State has signed a contract for 
the	sale	of	renewable	electricity	following	a	tender	call	
or	has	been	selected	following	such	a	tender	call	or	a	 
renewable	electricity	purchase	program,	 the	Minister	
reserves the right to issue a reserved land area only to the 
applicant	whose	project	analysis	shows	the	most	positive	
impact	in	terms	of	sustainable	development,	in	particu-
lar, the environmental, social and economic aspects . The 
assessment	of	the	project	impact	particularly	takes	into	
account the information provided in the application for a 
letter of intent and for a reserved land area .

The	holder	of	a	letter	of	intent	may	also	file	an	appli-
cation	for	reserved	land	area	applicable	to	lands	in	the	
domain	of	the	State	required	for	carrying	out	the	project	
in	a	new	location.

An	applicant	who	signed	a	contract	entered	into	by	
mutual	agreement	for	the	sale	of	renewable	electricity	may	
file	with	the	Minister	an	application	to	obtain	a	reserved	
land	area	applicable	to	lands	in	the	domain	of	the	State	
required	for	carrying	out	the	applicant’s	project.	However,	
a	reserved	land	area	is	a	prior	condition	for	obtaining	
the	required	rights	for	the	installation	of	renewable	elec-
tricity	generation	facilities	subject	to	the	environmental	
impact	assessment	and	review	procedure	provided	for	in	
Subdivision	4	of	Division	II	of	Chapter	IV	of	Title	I	of	the	
Environment	Quality	Act	(chapter	Q-2).

If more than one applicant has signed a contract entered 
into	by	mutual	agreement	for	the	sale	of	renewable	elec-
tricity for the same land in the domain of the State, the 
Minister reserves the right to issue a reserved land area 
only	to	the	applicant	whose	project	analysis	shows	the	
most	positive	impact	in	terms	of	sustainable	development,	
in particular, the environmental, social and economic 
aspects.	The	assessment	of	the	project	impact	particu-
larly takes into account the information provided in the 
application for a reserved land area .

The Minister may issue or refuse to issue a reserved 
land	area.	The	Minister	may	not	award	a	reserved	land	
area to more than one applicant for the same land in the 
domain of the State .

10.	 EFFECT	OF	RESERVED	LAND	AREA

The reserved land area indicates that the Minister may 
award	the	holder	the	required	rights	to	install	renewable	
electricity generation facilities on lands in the domain of 
the	State	described	therein,	subject	to	obtaining	all	the	
permits,	certificates	and	authorizations	required	under	
an	Act	or	a	regulation	then	in	force,	and	compliance	with	
the	conditions	of	the	Program	and	the	conditions	to	be	
specified	by	the	Minister.

The Minister may refuse to grant a land right on land in 
the domain of the State that is a reserved land area so as 
to	protect	its	renewable	energy	generation	potential	until	
the	required	rights	for	the	installation	of	all	the	project	
facilities	have	been	granted.

The Minister may reserve to the State, in  accordance 
with	section	304	of	the	Mining	Act,	any	land	in	the	domain	
of the State that is a reserved land area .

The	lands	in	a	reserved	land	area	are	subject	to	registra-
tion	in	the	register	known	as	the	“Register	of	the	domain	
of	the	State”,	referred	to	in	section	26	of	the	Act	respecting	
the lands in the domain of the State .

The holder of a reserved land area may not transfer 
the	entitlement	to	a	third	person	without	prior	written	
authorization from the Minister .

11.	 DOCUMENTS	TO	BE	SUBMITTED

If the application for a reserved land area results from 
a	contract	for	the	sale	of	renewable	electricity	following	a	
tender	call	or	a	renewable	electricity	purchase	program,	it	
must	indicate	for	which	tender	call	or	renewable	electricity	
purchase	program	the	project	is	intended	as	well	as	the	
proposed date for the putting into service of the facili-
ties . If the application results from a contract entered into 
by	mutual	agreement,	it	must	identify	the	contractor	and	
specify the destination of the electricity . If the contractor 
is	not	an	electric	power	distributor	but	an	electric	power	
supplier,	written	proof	of	the	contract	between	the	electric	
power	supplier	and	such	a	distributor	must	also	be	pro-
vided to the Minister . In all cases, a copy of the electric 
power	sale	contract	with	the	electric	power	distributor	or	
written	proof	of	the	contract	must	be	sent	to	the	Minister	
by	the	applicant.

The	application	must	include	a	plan	showing	the	loca-
tion of the lands in the domain of the State concerned to 
a	scale	of	1:20	000	or	larger	and	shape	files.	It	must	also	
specify	the	proposed	number	and	location	of	the	planned	
renewable	electricity	generation	facilities,	the	proposed	
megawatts	(MW),	the	area	of	land	to	be	occupied	by	each	
facility and the access roads .
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It	must	also	include	a	business	plan	for	the	project	and	
any	other	document	or	information	showing	the	impact	
in	terms	of	sustainable	development,	in	particular,	the	
environmental, social and economic aspects (structure 
of	the	enterprise	and	partnership,	financing	plan,	imple-
mentation	deadline,	economic	benefits	at	the	local	and	
regional levels, investment, temporary and permanent 
employment	 by	 class,	 impact	 on	 the	 development	 of	
the	renewable	energy	sector	in	Québec,	environmental	
impact,	acceptance	of	the	project	by	the	community,	etc.).	
The Minister may require any other document or informa-
tion the Minister considers necessary for the examination 
of the application .

12. FEES PAYABLE 

The annual rate for the reserved land area is $11/ha  
payable	within	30	days	of	the	issue	of	the	letter	confirming	
the	reserved	land	area.	That	rate	is	not	refundable.

If	an	application	for	a	reserved	 land	area	follows	a	
letter	of	intent,	no	fees	are	payable	for	opening	the	file	
and examining the application . The fees for issuing the 
reserved land area are $661 .

If the application for a reserved land area does not 
follow	a	letter	of	intent,	the	fees	for	filing	an	applica-
tion are those provided for in section 1 of Schedule I to 
the Regulation respecting the sale, lease and granting of 
immovable	rights	on	lands	in	the	domain	of	the	State.	
The fees for the examination of the application are $661 
and the fees for issuing the reserved land area are $5,278 .

In	all	cases,	the	fees	for	a	modification	or	transfer	of	a	
reserved land area are $661 . 

13.	 DURATION	OF	VALIDITY	OF	THE	RESERVED	
LAND AREA

The	reserved	land	area	must	be	renewed	annually	and	
kept in force until the required rights for the installation 
of	all	the	renewable	electricity	generation	facilities	for	the	
project	have	been	granted	in	full.	On	the	annual	renewal,	
the	surface	of	the	reserved	land	area	may	be	reduced	at	
the request of the holder according to the progress in the 
required rights granted .

Failure to pay the rate for the reserved land area releases 
the	Minister	from	all	obligations	relating	to	the	granting	of	
land	rights	for	the	installation	of	all	the	project	facilities.

If	no	wind	power	facility	has	been	installed	within	
one year after the date of its putting into service pro-
posed	 in	 the	 contract	 for	 the	 sale	 of	 the	 renewable	
energy,	the	reserved	land	area	becomes	null	and	void	and	 
without	effect.	

However,	the	Minister	may	renew	such	a	reserved	land	
area	following	a	substantiated	request	by	its	holder.

The Minister may, at any time, cancel a reserved land 
area	following	a	30-day	notice.

DIVISION II.3 
AWARDING	OF	REQUIRED	RIGHTS

14.	 AWARDING	METHOD

The	Minister	may	award	the	holder	of	a	reserved	land	
area	the	required	rights	for	the	installation	of	renewable	
electricity	generation	facilities,	by	lease	or	otherwise.	The	
land	rights	are	subject	to	the	Act	respecting	the	exporta-
tion	of	electric	power	(chapter	E-23).

15. ELIGIBILITY

In	accordance	with	section	17.14	of	the	Act	respecting	
the	Ministère	des	Ressources	naturelles	et	de	la	Faune,	
to	obtain	a	land	right	under	the	Program,	the	holder	of	a	
reserved	land	area	must	be	a	legal	person.

16.	 DOCUMENTS	TO	BE	SUBMITTED

The holder of a reserved land area must send to the 
Minister	a	written	application	for	required	rights	on	land	
in	the	domain	of	the	State	for	the	project.

The	application	must	include	a	map	showing	the	loca-
tion of the proposed site to a scale of 1:20 000 or larger, 
shape	files,	a	development	plan	showing	the	location	of	
the	proposed	renewable	electricity	generation	facilities	
and	access	roads,	a	project	timetable,	as	well	as	any	other	
document or information that the Minister may consider 
appropriate to require for examination of the application .

To	obtain	the	required	rights,	the	applicant	must	hold	
all	the	permits,	certificates	and	authorizations	required	
under an Act or a regulation then in force .

Despite	the	above,	the	Minister	may	issue	to	the	appli-
cant	an	offer	of	required	rights,	on	condition	that	all	the	
permits,	certificates,	authorizations	and	other	documents	
required	be	obtained.

On	the	awarding	of	the	required	rights,	the	applicant	
must	have	the	land	surveyed	in	accordance	with	the	direc-
tions	of	the	Minister,	at	the	applicant’s	expense.

17.	 TERM	OF	THE	REQUIRED	RIGHTS	AWARDED

The	term	of	the	required	rights	awarded	may	exceed	by	
one	year	the	term	of	the	contract	for	the	sale	of	renewable	
electricity.	That	term	is	calculated	from	the	first	day	of	the	
month	following	its	signature.	
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In	the	event	that	the	contract	for	the	sale	of	renewable	
electricity	ends	before	the	proposed	term,	the	holder	of	the	
required rights must inform the Minister of the end of the 
contract	within	30	days	following	the	end.	The	required	
rights	awarded	will	end	on	the	date	indicated	in	a	written	
notice from the Minister . 

The	Minister	may	 renew	 such	 required	 rights	 for	
one-year	periods	following	a	substantiated	request	by	 
their holder . 

18.	 RENEWAL

Required	rights	awarded	may	be	renewed	subject	to	the	
conditions	of	the	Program	and	of	any	applicable	regulation	
then in force that may apply .

19.	 SPECIAL	CLAUSES	

The Minister is authorized to include any special clause 
in required rights contracts that is conducive to the pur-
suit	of	the	Program’s	objectives,	in	particular,	any	acces-
sion clause or any clause regarding the renunciation of 
the	benefit	of	accession	and	any	clause	authorizing	the	
Minister	to	acquire	the	renewable	electricity	generation	
facilities at the end of the term .

20.	 REVOCATION

The	required	rights	awarded	may	be	revoked	if	 the	
holder	has	not	completed	work	to	install	the	renewable	
electricity	generation	facilities	in	accordance	with	the	
development	plan	within	a	period	of	24	months		following	
the signing of the contract relating to the granting of the 
required rights . The Minister reserves the right to extend  
that period . 

Any	required	right	obtained	on	the	basis	of	erroneous	
or	fraudulent	information	provided	by	the	applicant	may	
be	revoked	by	the	Minister.

DIVISION III  
OTHER	PROJECTS	FOR	RENEWABLE	
ELECTRICITY	GENERATION	FACILITIES

21.	 AWARDING	METHOD

The	Minister	may	award	required	rights	according	to	
the Regulation respecting the sale, lease and granting of 
immovable	rights	on	lands	in	the	domain	of	the	State	for	
the	installation	of	renewable	electricity	generation	facili-
ties	that	do	not	result	from	a	project	listed	in	subpara-
graph	1	of	the	first	paragraph	of	section	1	of	the	Program.

DIVISION IV 
RENT	AND	ROYALTIES	FOR	RENEWABLE	
ELECTRICITY	GENERATION	FACILITIES

22.	 RENT	FOR	WIND	POWER	FACILITIES

The annual rent for the leasing of land in the domain of 
the	State	for	the	installation	of	wind	turbines	is	calculated	
on	the	basis	of	the	production	capacity	of	the	wind	turbine	
at	a	rate	of	$6,339	per	megawatt	(MW).

23.	 RENT	FOR	OTHER	FACILITIES	

The annual rent for the leasing of land in the domain 
of	the	State	for	the	installation	of	renewable	electricity	
generation	facilities	other	than	wind	power	facilities	is	
calculated	in	accordance	with	the	Regulation	respecting	
the	sale,	lease	and	granting	of	immovable	rights	on	lands	
in the domain of the State .

DIVISION V 
TRANSITIONAL	AND	FINAL	PROVISIONS

24.	 REGULATORY	PROVISIONS

Regulatory provisions made under the Acts in force, 
in	particular	but	not	exclusively	the	Act	respecting	the	
lands in the domain of the State, remain, to the extent that 
they	are	consistent	with	the	Program,	applicable	to	the	
terms	and	conditions	for	the	awarding	of	required	rights	
for	the	installation	of	renewable	electricity	generation	
facilities as part of the Program . The provisions of the 
Program do not exempt lessees of lands in the domain of 
the	State	from	complying	with	the	regulations	and	Acts	
in force,  including the Act respecting the exportation of  
electric	power.

25.	 EXCLUSIONS

The Program does not apply to the authorizations and 
required rights that result from agreements entered into 
between	the	government,	its	mandataries	and	third	per-
sons	for	the	installation	of	renewable	electricity	generation	
facilities	before	the	coming	into	force	of	the	Program	or	
its previous versions, or to the placing at the disposal of 
Hydro-Québec	of	lands	in	the	domain	of	the	State	under	
section	32	of	the	Hydro-Québec	Act	(chapter	H-5).

26.	 INDEXATION

As of 1 April 2023, all the rents, fees and rates deter-
mined	by	the	Program	are	indexed	on	1	April	of	each	year	
depending on the changes in the average consumer price 
index	for	the	preceding	year,	using	as	a	base	the	index	
for	the	whole	of	Québec	calculated	by	Statistics	Canada.
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Those amounts are then increased to the nearest dollar 
if they contain a fraction of a dollar equal to or greater 
than $0 .50 or reduced to the nearest dollar if they contain 
a fraction of a dollar less than $0 .50 .

The	indexing	of	an	amount	that	cannot	be	rounded	up	
to	the	nearest	dollar	is	postponed	until	the	year	in	which	
the	total	of	the	indexing	rates	applicable	to	each	year	for	
which	the	indexing	is	postponed	will	increase	the	amount	 
by	$1.	

27. REPLACEMENT

The	Program	replaces	the	Program	for	the	awarding	
of lands in the domain of the State for the installation 
of	wind	turbines	which	replaced,	pursuant	to	Order	in	
Council 466-2017 dated 10 May 2017, the Program for 
the	 awarding	of	 lands	 in	 the	domain	of	 the	State	 for	
the	installation	of	wind	turbines,	approved	by	Order	in	
Council	928-2005	dated	12	October	2005	and	amended	
by	Orders	 in	Council	647-2007	dated	7	August	2007,	
1177-2009	dated	11	November	2009	and	1246-2013	dated	 
27	November	2013.	However,	the	authorizations	and	rights	
granted	under	the	previous	program,	made	by	Order	in	
Council 466-2017 dated 10 May 2017, continue to apply 
in	accordance	with	the	rents	and	rates	provided	for	therein	
until their expiry .

28.	 COMING	INTO	FORCE

The	Program	comes	into	force	on	the	date	of	its	publica-
tion in the Gazette officielle du Québec .

106042

M.O., 2022
Order 2022-041 of the Minister of Health  
dated 14 November 2022

Act respecting the sharing of certain health information 
(chapter P-9 .0001)

Regulation to amend the Regulation respecting access 
authorizations and the duration of use of information 
held	in	a	health	information	bank	in	a	clinical	domain

The	Minister	of	Health,

Considering paragraph 7 of section 65 of the  
Act respecting the sharing of certain health information 
(chapter	P-9.0001),	which	provides	that	any	other	person	
determined	by	regulation	of	the	Minister	may	be	an	access	
authorization manager;

Considering section 70 and paragraph 2 of  
section	121	of	the	Act,	which	provide	that	the	Minister	
determines	by	regulation	the	access	authorizations	that	
may	be	assigned	to	a	provider	listed	in	section	69	of	the	
Act,	according	 to	 the	professional	order	 to	which	 the	
provider	belongs,	the	provider’s	specialty	or	duties,	or	
the	information	asset	to	which	the	provider	is	entitled	to	 
have access;

Considering section 72 and paragraph 3 of  
section	121	of	the	Act,	which	provide	that	the	Minister	
determines	by	regulation	the	access	authorizations	that	
may	be	assigned	to	a	body	described	in	section	96	of	the	
Act, depending on the services provided or the informa-
tion	asset	to	which	the	body	is	entitled	to	have	access;

Considering that the Minister made the Regulation 
respecting access authorizations and the duration of use of 
information	held	in	a	health	information	bank	in	a	clinical	
domain (chapter P-9 .0001, r . 1);

Considering that it is expedient to amend  
the Regulation;

Considering	 that,	 in	 accordance	with	 sections	10	
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18 .1), a draft 
Regulation to amend the Regulation respecting access 
authorizations and the duration of use of informa-
tion	 held	 in	 a	 health	 information	 bank	 in	 a	 clinical	
domain	was	published	in	Part	2	of	the	Gazette officielle  
du Québec	of	20	July	2022	with	a	notice	that	it	could	be	
made	by	the	Minister	on	the	expiry	of	45	days	following	 
that	publication;

Considering that it is expedient to make the 
Regulation to amend the Regulation respecting access 
authorizations and the duration of use of information 
held	in	a	health	information	bank	in	a	clinical	domain	 
with	amendments;

Orders	as	follows:

The Regulation to amend the Regulation respecting 
access authorizations and the duration of use of informa-
tion	held	in	a	health	information	bank	in	a	clinical	domain,	
attached	to	this	Order,	is	hereby	made.

Christian	Dubé
Minister of Health
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